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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1969-1970. 

13 MEI 1970. 

WETSONTWERP 
tot wijziging van sommige bepalingen betreffende 
de pensioenregelingen voor werknemers, arbeiders, 
bedienden, mijnwerkers en vrijwillig verzekerden 

en het gewaarborgd inkomen voor bejaarden. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER D'HAESELEER. 

Art. 1 bis {nieuw}. 

Een artikel 1 bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 
« Artikel 6, tuieede lid. van het=elfdc besluit wordt ver­ 

uan9en door li·at volgt: 
» De gerechtigden op een statuut van nationale crkentc­ 

liiklicid. kunnen het ver oroeqd pensioen bekomen zonder 
enige vermindeiinq voor een periode gelijk aan deze door 
hun statuut erkend. » 

VERANTWOORDING. 

De vervroegde inqenottredinq van het rustpensioen dient t~ worden 
verleend in funktie van de periode door de belanghebbende doorqcbracht 
in het raurn van het hem toegekend statuut van nationale erkentelijkheid. 

Art. Zbis ( ni<::un•). 

Een artikel 2bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 
« In artikel 10 van hetzelfde besluit uiordt na het tweede 

lid een nieml' lid ingevoegd luidend als volgt : 
» De qehuu-de werknemer. ioearvan de echtgenote rech­ 

ten laat gelden op een rustpensioen uit hoofde van persoon­ 
!if;c- prcstntics zal voor de jaren. van zijn eigen beroepsloop­ 
baan. ooercen st cmmen d met deze uan :ijn echtgenote liet 

Zie: 
670 (1969-1970): 
- N' I: Wetsontwerp. 
---· N• 2 : Amendementen. 

G70 (1969-1970) - N° 3 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1969-1970. 

13 MAI 1970. 

PROJET DE LOI 
modifiant certaines dispositions relatives aux régi· 
mes de pensions des travailleurs salariés, des 
ouvriers, des employés, des ouvriers mineurs et 

des assurés libres et au revenu garanti aux 
personnes âgées. 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. D'HAESELEER. 

Art. Ibis [nouveeu] . 

Insérer ·,m article Ibis (nouveau). libellé comme suit: 
,, l'article 6, alinéa 2, du même arrêté est remplacé par ce 

qui suit: 
» Les bénéficiaires d'un statut de reconnaissance natio- 

71iÛe peuvent obtenir la pension anticipée sans aucune réduc­ 
tion. pour une période égale à celle qui est reconnue par leur 
statut. » 

JUSTIFICATION, 

L'entrée en jouissance anticipée de la pension de retraite doit être 
accordée en fonction de la période passée par l'intéressé dans Ic cadre 
du statut de reconnaissance nationale qui lui a été octroyé. 

Art. 2bis (nouveau). 

Insérer un article 2bis (nouveau). libellé comme suit: 
« A l'article 10 du même arrêté, après l'alinéa 2, il est 

inséré un nouvel alinéa, libellé comme suit: 
» Le travailleur salarié marié dont r épouse fait valoir des 

droits à une pension de retraite du chef de prestations per­ 
sonnelles recevra. pour les années de sa propre carrière pro­ 
f essionnclle correspondant à celles de son épouse, la pension 
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rustpensioen als alleenstaande, d.i. 9e/ijk aan 60 :h van het 
loon en voor al de andere jaren het gezinspensioen, d.i. 
i]clijk aan 7 5 ~; uan het loon. ontoerujen, » 

VERAN'IWOORDING. 

Het ko.nt ons normaal voor dat elk der cchtqcnotcn, aanspraken kan 
laten geldcn op een rustpensioen voor de geleverde prestaties. 

Het gezinshoofd moet daarenboven het recht op het gezinspensioen 
verkrijgen voor al de jaren die hij heeft gepresteerd en waarvoor zijn 
echtgenote geen pensioen heeft bekomen. 

Art. 3. 

1. -- De tekst van 1 ° en 2° vervangen door wat volgt : 
« De uerkncmcr wordt vermoed ern oollediqe loopbaan 

te hebben bewezen in de ;;in van dit besluit, zo hij het bewijs 
levert t•an een ge,uoonlijkc en hoofdzakelijke tewerkstelling 
als urcrknemcr gedurende al de jaren, op drie na, van de 
periode in gcuuide op 1 [anueri 1916 en eindigend op 
31 december uan het jaar dat de eerste dag van de maand 
volgend op dc :e i•an ::ijn 65" of 60" verjaardag vooraf gaat, 
nil,tr[Jdanf! hot een man of een Promu betreft. 

» De drie niet bc,uc:en jaren gc,uoonlijke en hoofdzake­ 
lijke teu.erkstellin q als werknemer mogen echter niet liggen 
na 1954. 

» De werknemer die het ben•ijs levert Pan een 
qcivooniijke en hoofJzakelijke: te u-crkstellinq als werkne­ 
mer beoogd bij dit besluit gedurende al de jaren op drie na 
uan de periode ingaande: op 1 januari 1946 en eindigend op 
31 december uan het jaar dat de vervroegde ingangsdatum 
L'an zijn pensioen voorafgaat. wordt vermoed vóór 1 januari 
1946 gewoonlijk en hoofd::akelijk te werk gesteld te ziin 
gca•cest in de zin van dit besluit gedurende een aantal kalen­ 
c.lcrjarcn dat gelijk is aan het Perse/til tussen de noemer t>an 
de breuk beoogd bij artikel 10. § 1, en liet aantal kalender­ 
jaren tewerkstelling bewezen sedert l januari 1946. » 

VERAN'I'WOORDING. 

ln de vroegere samengeordende wetten werd van de werknemer geëist 
dat hij zijn beroepsaktivitcit zou bewijzen gedurende ten minste twaalf 
van de laatste vijftien jaar vóór de pensioenleeftijd om rechten te kun­ 
nne laten gelden op een volledige loopbaan. 

In r rtikel 9, § 1, van de wet v an 21 mei 1955 werd bedongen dat de 
werknemer die zou aantonen gedurende al de jaren van de inwerking­ 
treding van deze wet af gewoonlijk en hoofdzakelijk te zijn tewerk 
gesteld, een volledige loopbaan zou hebben bewezen. 

ln het tweede lid van de bovenqcnoemde paragraaf werd echter voor­ 
zien dat voor hen die gedurende de periode van 1955 tot 1959 de pen­ 
sioenleeftijd zouden bereiken of het vervroegd pensioen aanvragen, er 
slechts twaalf op de laatste vijftien jaar dienden bewezen. 
De bedoeling van bovengenoemd amendement is dan ook billijk en 

rcchtvaardiq waar het wenst terug te keren naar de geest van de wet 
van 21 mei 1955. 

2. -- De tekst van 3" vervangen door wat volgt: 
" De:c beschikkinsj gddt echter niet ,uanneer de- bclon q­ 

hebbende •uôór zi jn domiciliatic in Bdgië 1i>as tc wcrkqcstcld 
i;i ,·o:n fond. lid ,·an de Europese Gemeenschap. De :e iccrk­ 
n:::mcr Fc'r.'ffijç1t dczclï dc rechten als oooczien onder de hier­ 
boven ccrniclde a/incas. » 

VERANTWOOROING. 
In h.-t 1,,,dcr v an de Europese Gemeenschap dient een volkdigc gclij'<­ 

bt·r1..·l'.ht1n1n:1 bctr.icht te worden voer .JJ dt! wcr.cncmers t..--'\'.cr·,,,c-stclù 
111 dit kader. De gelijkstelling van de tewerkstelling in al de lid-staten 
is dan ook noodzakelijk. 

de retraite d'isolé, c'est-à-dire égale à 60 ~;i: du snleirc , et, 
pour toutes les autres années. la pension de ménage, c'est­ 
à-dire égale à 75 ~-i du salaire. » 

JUSTIFJCATJON. 

IJ nous parait normal que chacun des époux puisse faire valoir ses 
droits à une pension de retraite pour Jes prestations fourmes. 

Le chef de ménage doit, en outre, obtenir le droit à la pension de 
ménage pour toutes les années où il a fourni des prestations et pour 
Jesquclles son épouse n · a pas obtenu de pension. 

Art. 3. 

1. -- Remplacer le texte du 1 ° et du 2° par ce qui suit: 
« Le truoeilleur salarié est présumé sooit fourni la preuve 

d'une carrière complète au sens du présent arréré s'il fournit 
la preuve d'une occupetion habituelle et principale eri qualité 
de t raoeilleur salarié pendant toutes les années, sauf trois, 
de la période commençant le l " [anoicr 1946 et se terminant 
le 31 décembre de l'année qui précède Ic premier jour du 
mois suivant celui de son 65' ou de son 60'· enniuerseire, 
selon qu'il s'agit d'un homme ou d'une femme. 

» Les trois années non pr:o1wées d'occupation habituelle 
et principale en qualité de tre eeilleur salarié ne peuvent tou­ 
te/ois pas être postérieures il 1951. 

» Le travailleur selsrié qui fournit la preuve d'une occu­ 
pation habitue-lie et principale en qualité de treoailleur sala­ 
rié, au sens du présent nrrêté, pendant toutes les années, 
sauf trois. de la période commençant le t= janvier 1946 et se 
terminant le 31 décembre de Iennce qui précède la prise de 
cours anticipée de sa pension est présumé avoir été, avant 
le 1,·r janvier 1946, occupé habituellement et principalement 
au sens du présent arrêté, pendant un nombre d'années civi­ 
les égal à la différence entre le nurnérareur de la fraction 
visce ù /' article 10, § i"', et le nombre d'années cioiles d'occu- 
pation prouvées depuis le ]"' janvier 1946. » 

JUSTIFICATION. 

Dans les anciennes lois coordonnées, il était exigé du travailleur 
salarié qu'il fournisse Ja preuve de son activité professionnelle pendant 
douze au moins des quinze dernières années avant l'5ge- de la pen- ion, 
afin de pouvoir faire valoir le droit à une carrière complète, 

L'article 9, § I"'·, de la loi du 21 mai 1955 précisait que le travailleur 
salarié qui prouverait avoir été occupé habituellement et principalement 
pendant toutes Jes années à partir de l'entrée en vigueur de cette loi 
aurait fourni la preuve d'une carrière complète. 

L'alinéa 2 du paragraphe précité prévoyait cependant que ceux qui, 
pendant Ja période de 1955 à l 959, auraient atteint l'âge de la pension 
ou demanderaient la pension anticipée ne devraient prouver que douze 
des quinze dernières années. 

L'objet du présent amendement est, dès lors, juste et équitable en 
cc qu'il en.end revenir à l'esprit de la loi du 21 mai J 955. 

2. - Remplacer le texte du 3° par ce qui suit: 
" Celte disposition ne s'applique cependant pas lorsque 

l'intérc sré a été occupé. eoant sa domiciliation en Belgique, 
c'a.is r:,z pays membre de la Commur,auté européenne. Ce 
ttuoeillcur salarié obtient les mêmes droits que ceux qui sont 
prévus aux alinéas 1 et 2 ci-dessus. » 

JUSTIFICATION . 
DllP'; !c c~·I,._. d1.~ b c~•n1.-l;:h~t:tê cn,o:-:ê1..Tï:L', il (:0~- ic nt ó.· t.,_,.,+ .. c 

.i une assimilation complète de tous les travailleurs salariés occupés 
dans Jes pays membres. L'ass•m lotion de loccupation dans tous les 
JX\ ;·s rnr rnhrcs est nécessaire. 
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Art. 8. 

Hetzelfde artikel 20 wordt aangevuld met een nieuw lid, 
Iuidend als volgt : 

« Het overlevingspensioen aan de weduwe verleend heeft 
voouang op het rustpensioen aan de betrokkene toegekend 
uit hoofde van eigen prestaties. » 

VERANTWOORDING. 

Bij het bepalen van de cumul van het overlevingspensioen met het 
rustpensioen, is de basis steeds het overlevingspensioen. Om deze reden 
wensen wij dat het over levtnqspcnstocn bij de toekenning en ook bij de 
uitkering, de voorrang zou genieten op het rustpensioen. 

Art_ 10. 

Een nieuw lid toevoegen luidend als volgt : 
« Alle betwistingen l,etre[fende beslissingen genomen 

door de Rijksdienst voor Werknemers die aanhangig toet­ 
den gemaakt bij de Commissies van Beroep bedoeld bi; 
artikel 33 van het koninklijk besluit van 28 april 1958, 
betreffende de rechtscolleges. vóór de installaties van de 
arbeidsrechtbanken, zullen door de eerstqenoemdee rechts­ 
collcqes volledig worden afgehandeld, ~ 

VERANTWOORDING. 

Het zou onbillijk, tijdrovend en administratief onverantwoord zijn de 
geschillen dil' aan bepaalde wettelijke rechtscolleqes werden voorgelegd 
en geïnstrumenteerd, aan de arbeidsrechtbanken toe te vertrouwen, die 
tot een nieuw onderzoek ten gronde zouden verplicht zijn. 

Art. 16. 

Een nieuw lid toevoegen, luidend als volgt : 
« Alle betwistingen betreffende beslissingen genomen 

door: de Rijksdienst voor Werknemers die aanhangig toer­ 
den gemaakt bij de Commissies van Beroep bedoeld bij 
artikel 33 van het koninklijk besluit oen 28 april 1958, 
betreffende de rechtscolleges, v-óór de installaties van de 
arbeidsrechtbanken. zullen door de eerstgenoemde rechts­ 
colleges volledig worden afgehandeld. » 

VERANTWOORDING. 

Zie de verantwoording van het amendement bij artikel 10. 

Art. 8. 

Le même article 2D est complété par un nouvel alinéa, 
libellé comme suit : 

« La pension de survie octroyée à la veuve a priorité sut 
la pension de retraite attribuée à l'intéressée du chef de pres­ 
tations propres. » 

JUSTIFICATION. 

Pour la détermination du cumul de la pension de survie avec la pen­ 
sion de retraite. la base est toujours la pension de survie, Pour cette 
raison, nous soufrnitons que la pension de survie ait priorité sur la 
pension de retraite lors de l'octroi ainsi que du paiement, 

Art. 10. 

Ajouter un nouvel alinéa, libellé comme suit: 
« Toutes les contestations relatioes à des décisions 

prises par: l'Office nntionel Jes pensions pour tra­ 
cnilleurs soleriés et dont les commissions d'appel visées à 
l'article 33 de l'arrêté royal du 28 avril 1958 concernant les 
juridictions ont été saisies avant l'installation des tribunaux 
du travail, seront traitées complètement par les premières 
juridictions. » 

JUSTIFICATION. 

Il serait inéquitable, long et injustifié du point de vue administratif 
de confier les contestations soumises à certaines juridictions légales et 
instrumentées par elles aux tribunaux du travail. qui se verraient con­ 
tt a in ts à une nouvelle enquête sur le fond. 

Art. 16. 

Ajouter un nouvel alinéa, libellé comme suit: 
« Toutes les contestations reletioes a des décisions 

prises par l'Office national des pensions pour tra­ 
vailleurs salariés et dont les commissions d'appel visées à 
Furticle 33 de ïerrëtë royal du 28 eoti! 1958 concernant les 
juridictions ont été saisies avant l'installation des tribunau x 
da travail, seront traitées complètement par les premières 
juridictions. » 

JUSTIFICATION. 

Voir la justification de l'amendement à l'article 10. 

L. D'HAESELEER. 


